
 
   

               
  

"FEED MY SHEEP"   
  

Shepherd, show me how to go   

      O'er the hillside steep,   

How to gather, how to sow,—  

      How to feed Thy sheep;   

I will listen for Thy voice,   

      Lest my footsteps stray;   

I will follow and rejoice   

      All the rugged way.   

  

Thou wilt bind the stubborn will,   

      Wound the callous breast,   

Make self-righteousness be still,   

      Break earth's stupid rest.   

Strangers on a barren shore,   

      Lab'ring long and lone,   

We would enter by the door,   

      And Thou know'st Thine own;   

  

So, when day grows dark and cold,   

      Tear or triumph harms,   

Lead Thy lambkins to the fold,   

      Take them in Thine arms;   

Feed the hungry, heal the heart,   

      Till the morning's beam;   

White as wool, ere they depart,   

      Shepherd, wash them clean.   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

“APACIENTA MIS OVEJAS"   

  

Pastor, muéstrame cómo andar  

      Sobre las empinadas colinas,   

Cómo reunir, cómo apacentar –    

    Cómo a Tu rebaño alimentar.  

Tu voz voy a escuchar,   

      Para que mis pasos no se extravíen;   

Voy a continuar y a regocijarme   

      Por todo el escabroso caminar.   

  

Tú, someterás la obstinada voluntad,   

      Herirás el pecho insensible,   

Acallarás la justificación propia   

      Silenciarás la estupidez de la tierra.   

Extranjeros en playa hostil,   

      Afanándonos mucho y a solas;   

Entraremos por la puerta,   

      Y Tú sabrás que se trata de lo Tuyo;  

   

Así, cuando la oscuridad y el frío aumenten, 

     Y el llanto o el triunfo se presenten, 

Guía a Tus corderos al redil, 

     Tómalos entre Tus brazos; 

Alimenta al hambriento, sana al doliente, 

      Hasta que amanezca; 

Blancos como la lana marchan ellos – 

     Pastor, lávalos hasta limpiarlos.  


